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34. Sheba  

  
16th un-initialed sura, 43rd un-initialed revealed, 58th revealed, overall 

 

 5ِBْCِ ا;Aَِّ@ ا;:7ََّْ<ِ= ا;:5ِ67َِّ
   

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
3605 1542 2939 1348 1369 1  دمالْحلَّهل  ومّي السا فم ي لَهضِ الَّذي الأرا فمو ت

لَهوبِيرالْخ يمكالْح وهو ةري الآخف دمالْح  

Praise God2052 to whom belong everything in 
the skies and everything on the land and all 
praise belongs to Him in the Hereafter. And He 
is The All Wise, The All Cognizant.  

  
يعلَم ما يلج في الأرضِ وما يخرج منها وما ينزِلُ   2 898 1349 2940 1543 3606

فُورالْغ يمحّالر وها ويهف جرعا يماءِ ومّالس نم 
He knows what goes into the ground and what 
comes out of it and what descends from the sky 
and what ascends into it. And He is The All 
Merciful, The All Forgiving.  

  
ى وربِّي وقَالَ الَّذين كَفَروا لا تأْتينا السّاعةُ قُلْ بلَ  3 899 1350 2941 1544 3607



ع كُمّنيأْتلَتم هنع بزعبِ لا ييمِ الْغي لف ةّثْقَالُ ذَر
ومّالسضِ وي الأرلا فو تذَل نم رغلا لا أَصو ك

تي كإِلا ف ربِينٍأَكْببٍ م  

And those who disbelieved said; the Hour will 
never come upon us. Say; yes indeed, my Lord 
will fulfill it for you, and He is the knower of 
the secret. Not even an atom’s weight is hidden 
from Him, be it in the skies or on the land, and 
not even smaller than that or larger is left out 
of a profound book.  

  
3608 1545 2942 1351 4  ينالَّذ زِيجيلحلّلُوا الصمعوا ونآم  ملَه كأُولَئ ت

كَرِيم قرِزةٌ ورفغم 

This is in order to repay the faithful and lead a 
righteous life. They have deserved forgiveness 
and a generous provision.  

  
3609 1546 2943 1352 900 5   ذَابع ملَه كأُولَئ اجِزِينعا مناتي آيا فوعس ينالَّذو

يمزٍ أَلرِج نم 
As for those who tried their best to render Our 
proofs ineffective, awaiting them is a suffering 
with a painful consequence.  

  
3610 1547 2944 1353 6  بِّكر نم كزِلَ إِلَيي أُنالَّذ لْموا الْعأُوت ينى الَّذري َ 

يدمزِيزِ الْحالْع اطري إِلَى صدهيو ّقالْح وه 

And those who possess knowledge realize that 
this is revealed to you from your Lord; it is the 
truth, and guides to the path of The Almighty, 
The Praiseworthy.  

  
كُم وقَالَ الَّذين كَفَروا هلْ ندلُّكُم علَى رجلٍ ينبِّئُ 7 901 1354 2945 1548 3611

يددلْقٍ جي خلَف كُمّقٍ إِنّزمكُلَّ م مزِّقْتإِذَا م 



And the unfaithful said; are we going to accept 
your reasoning just because a man is informing 
you that when you completely disintegrate, you 
will surely be recreated anew?   

  
 كَذبا أَم بِه جِنّةٌ بلِ الَّذين لا  اللَّه علَىأَفْترى 8 1370 1355 2946 1549 3612

يدعلالِ الْبّالضذَابِ وي الْعف ةرونَ بِالآخنمؤي 
He is either attributing a lie to God2053 or he is 
crazy. No, on the contrary, those who do not 
believe in the Hereafter are the ones who will 
be tormented and are far astray.   

  
أَفَلَم يروا إِلَى ما بين أَيديهِم وما خلْفَهم من السّماءِ  9 1356 2947 1550 3613

والأرضِ إِنْ نشأْ نخسِف بِهِم الأرض أَو نسقطْ 
فًا مسك هِملَيكُلِّ عةً للآي كي ذَلاءِ إِنَّ فمّالس ن

 عبد منِيبٍ
Do they not see the past and the future of the 
sky and the land? If We will, We could bury 
them in the ground or cause masses from the 
sky to crash on them. Indeed in this, there is a 
proof for every repenting servant.   

  
3614 1551 2947 1357 10  رالطَّيو هعالُ أَوِّبِي ما جِبلا يا فَضّنم داوا دنيآت لَقَدو

يددالْح ا لَهّأَلَنو 
And We endowed David a bounty from Us. O 
you mountain, glorify along with him, as well as 
you O birds. And We softened the iron for him.  

  
لحا  ص أَن اعملْ سابِغات وقَدّر في السّرد واعملُوا 11 902 1358 2948 1552 3615

يرصلُونَ بمعا تإِنِّي بِم 
Manufacture shields that perfectly fit; and 
work righteousness, indeed I am seer of all that 
you do.  



  
3616 1553 2949 1359 12 ملَيسلا ولْنأَسو رها شهاحورو رها شهّوغُد الرِّيح ن

 بِإِذْن هيدي نيلُ بمعي نالْجِنِّ م نمطْرِ والْق نيع لَه
نم قْهذا نرِنأَم نع مهنزِغْ مي نمو بِّهذَابِ رع 

  السّعيرِ
As for Solomon, the wind blew during the day 
one month and blew during the night another 
month and We caused a spring of oil to gush 
out for him, and some jinns did everything for 
him with his Lord’s permission. And had any 
one of them disobeyed Our command, We 
would have had him taste agony of the blazing 
Fire.   

  
3617 1554 2950 1360 903 13  جِفَانيلَ واثمتو ارِيبحم ناءُ مشا يم لُونَ لَهمعي

كَالْجوابِ وقُدورٍ راسيات اعملُوا آلَ داود شكْرا 
نيلٌ مقَلوكُورّالش يادبع  

They did everything he wished for, such as 
construction of sanctuaries, statues, bowls, as 
big as a small pool, as well as large pots. O 
family of David, you shall be grateful, for only a 
few of My servants are grateful.   

  
فَلَمّا قَضينا علَيه الْموت ما دلَّهم علَى موته إِلا دابّةُ  14 1361 2951 1555 3618

 أَنْ لَو ّالْجِن تنّيبت ّرا خّفَلَم هأَتسنأْكُلُ مضِ تالأر
  كَانوا يعلَمونَ الْغيب ما لَبِثُوا في الْعذَابِ الْمهِينِ
Then, when death was decreed for him, they 
could not figure out that he was dead, except 
that an earthly creature was chewing his staff, 
then once he fell over, only then did the jinns 
realize it, and had they known the secret, they 
would had not waited to carry out this 



humiliating burden.   
  
لَقَد كَانَ لسبإٍ في مسكَنِهِم آيةٌ جنّتان عن يمينٍ  15 1362 2952 1556 3619

وشمالٍ كُلُوا من رِزقِ ربِّكُم واشكُروا لَه بلْدةٌ 
غَفُور ّبرةٌ وطَيِّب 
Indeed, Sheba and their dwellings manifest a 
sign. Two gardens to the left and the right. You 
shall eat from your Lord’s provision and be 
grateful to Him. A clean city and an All 
Forgiving Lord.   

  
3620 1557 2953 1363 16  ماهلْنّدبرِمِ ولَ الْعيس هِملَيا علْنسوا فَأَرضرفَأَع

لٍ وشيءٍ من بِجنّتيهِم جنّتينِ ذَواتي أُكُلٍ خمط وأَثْ
 سدرٍ قَليلٍ
Thereafter, they turned away, We then sent 
upon them a flood caused by torrential rain 
and turned their two gardens into two gardens 
with bitter and salty fruit and things with very 
little use.  

  
3621 1558 2954 1364 904 17  ازِي إِلا الْكَفُورجلْ نهوا وا كَفَربِم ماهنيزج كذَل 

We thus requite their disbelief, and should We 
not requite the unfaithful?  

  
وجعلْنا بينهم وبين الْقُرى الَّتي باركْنا فيها قُرى  18 1365 2955 1559 3622

وقَدّرنا فيها السّير سيروا فيها لَيالي وأَيّاما ظَاهرةً 
َآمنِين  

And We created between them and other towns 
that We had blessed ease of travel. Travel 
therein; night and day perfectly secure.  

  
3623 1560 2956 1366 905 19 ا بنّبظَفَقَالُوا را وفَارِنأَس نيب داع مهفُسوا أَنلَم



قْنّزميثَ وادأَح مهلْنعكُلَّ فَج مه كي ذَلقٍ إِنَّ فّزمم
كُورٍلآيارٍ شّبكُلِّ صل ت  

Then they said; our Lord, it does not matter if 
You lengthen our commutes and so they 
transgressed against themselves, consequently 
We made them history and divided them into 
small communities. Indeed in this there are 
signs for every steadfast, appreciative.    

  
رِيقًا من ولَقَد صدّق علَيهِم إِبليس ظَنّه فَاتّبعوه إِلا فَ 20 1367 2957 1561 3624

نِينمؤالْم 
And indeed Iblis had them believe his theory; 
therefore, they followed him, except for a few of 
the believers.  

  
نٍ إِلا لنعلَم من يؤمن انَ لَه علَيهِم من سلْطَوما كَ 21 1368 2958 1562 3625

نّمم ةرلَى كُلِّ بِالآخع كّبرو ّكي شا فهنم وه 
 شيءٍ حفيظٌ

And he had no authority over them; however, 
this is in order for Us to know who believes in 
the Hereafter and who is doubtful regarding it.  
And your Lord is the Guardian of all things.  

  
3626 1563 2959 1369 1371 
22 

 وند نم متمعز ينوا الَّذعقُلِ ادكُونَ اللَّهلملا ي 
مومّي السف ةّثْقَالَ ذَر ما لَهمضِ وي الأرلا فو ت

 فيهِما من شرك وما لَه منهم من ظَهِيرٍ
Say; call upon those whom you theorize about 
besides God2054. They do not possess an atom’s 
weight in the skies or on the land and have no 
share in them and none of them is an assistant 
to Him.  



  
ولا تنفَع الشّفَاعةُ عنده إِلا لمن أَذنَ لَه حتّى إِذَا  23 906 1370 2960 1564 3627

ع عن قُلُوبِهِم قَالُوا ماذَا قَالَ ربّكُم قَالُوا الْحقّ فُزِّ
الْكَبِير ّيلالْع وهو 
And no intercession is acceptable to Him, 
except for the one whom He permits.  Then 
once fear subsided in their hearts, they asked; 
what did your Lord say? They respond; the 
truth; and He is The Exalted, The All 
Magnificent.  

  
3628 1565 2961 1371 1372 
24 

قُلْ مومّالس نم قُكُمزري ضِ قُلِ نالأرو تا اللَّهّإِنو 
 أَو إِيّاكُم لَعلَى هدى أَو في ضلالٍ مبِينٍ
Say; who provides for you from the sky and the 
land? Say; God2055. Ultimately, either we or you 
are guided or are in manifest straying.  

  
 قُلْ لا تسأَلُونَ عمّا أَجرمنا ولا نسأَلُ عمّا تعملُونَ  25 1372 2962 1566 3629

Say; you will not be asked of our guilt nor will 
you be asked of what you did.  

  
3630 1567 2963 1373 26  وهقِّ وا بِالْحننيب حفْتي ّا ثُمنّبا رننيب عمجقُلْ ي

يملالْع احّالْفَت 
Say; our Lord will gather us all, then He will 
judge amongst us all truthfully and He is The 
Judge, The All Knowing.  

  
3631 1568 2964 1374 1373 
27 

 ولْ هكَاءَ كَلا برش بِه مقْتأَلْح ينالَّذ ونِيقُلْ أَراللَّه 
يمكالْح زِيزالْع 
Say; show me those whom you associated with 
Him as partners, Absolutely, He is God2056, The 
Almighty, The All Wise.  

  
3632 1569 2965 1375 28 لْنسا أَرمو ّنلَكا ويرذنا ويرشاسِ بّلنإِلا كَافَّةً ل ك



 أَكْثَر النّاسِ لا يعلَمونَ
And We did not send you except to suffice as a 
deliverer of good news as well as warning for 
the people, however, most people do not know.   

  
3633 1570 2966 1376 907 29             ى هتقُولُونَ ميوص متإِنْ كُن دعذَا الْوينقد  

And they also say; bring this promise if you are 
truthful.  

  
 عنه ساعةً ولا قُلْ لَكُم ميعاد يومٍ لا تستأْخرونَ 30 1377 2967 1571 3634

 تستقْدمونَ
Say; for you, the promise will come on a day 
when you cannot delay it an hour nor advance 
it.  

  
وقَالَ الَّذين كَفَروا لَن نؤمن بِهذَا الْقُرآن ولا بِالَّذي  31 908 1378 2968 1572 3635

ي نيلَبو هيالظَّد ى إِذرت و بِّهِمر دنقُوفُونَ عوونَ ممل
 ينقُولُ الَّذلَ يضٍ الْقَوعإِلَى ب مهضعب جِعري
نِينمؤا مّلَكُن متلا أَنوا لَوركْبتاس ينلَّذفُوا لعضتاس 
And those who disbelieved said; we will never 
believe in this Quran and what has preceded it.  
And if only you could see the transgressors, 
standing in front of their Lord, some turn to 
others arguing, while the followers say to the 
leaders; if it were not for you we would have 
definitely been believers.  

  
3636 1573 2969 1379 32  نحفُوا أَنعضتاس ينلَّذوا لركْبتاس ينقَالَ الَّذ  

 متلْ كُنب اءَكُمإِذْ ج دعى بدنِ الْهع اكُمنددص
ينرِمجم 
And the leaders say to the followers, did we 
prevent you from being guided after it came 



your way? No, it was you who were guilty.  
  
3637 1574 2970 1380 1374 
33 

 كْرلْ موا بركْبتاس ينلَّذفُوا لعضتاس ينقَالَ الَّذو
 ونجعلَ لَه اللَّهاللَّيلِ والنّهارِ إِذْ تأْمروننا أَنْ نكْفُر بِ

ّةَ لَمامدّوا النّرأَسا واددا أَنلْنعجو ذَابا الْعأَوا ر
الأغْلالَ في أَعناقِ الَّذين كَفَروا هلْ يجزونَ إِلا ما 
َكَانوا يعملُون  

And the followers said to the leaders, no it was 
you who schemed night and day, exhorting us 
to disbelieve in God2057 and set up likenesses for 
Him. And they try to hide their sorrow once 
they come face to face with the suffering and we 
place shackles around the necks of the 
unfaithful. Do they not receive what they 
deserved because of what they did?   

  
نذيرٍ إِلا قَالَ مترفُوهارسلْنا في قَرية من وما أَ  34 1381 2971 1575 3638 نّا إِ 

فرونَبِما أُرسلْتم بِه كَ  

And We did not send to any community a 
deliverer of warning except that its leaders 
said; we surely reject the message you have 
brought.  

  
3639 1576 2972 1382 35  ذَّبِينعبِم نحا نما ولادأَوالا ووأَم أَكْثَر نحقَالُوا نو 

And they said; we have more money and 
children and we will never suffer.  

  
3640 1577 2973 1383 36 لَكو رقْدياءُ وشي نمل قطُ الرِّزسببِّي يقُلْ إِنَّ ر ّن

 أَكْثَر النّاسِ لا يعلَمونَ
Say; indeed my Lord increases the provision 
for whomever He wills and withholds it, 
however, most people do not realize it.  



  
3641 1578 2974 1384 909 37 وا أَممونع كُمقَرِّبي تبِالَّت كُملادلا أَوو ا لُكُمند

زلْفَى إِلا من آمن وعملَ صالحا فَأُولَئك لَهم جزاءُ 
 الضّعف بِما عملُوا وهم في الْغرفَات آمنونَ
And neither your money nor your children will 
bring you closer to Us; only those who believe 
and lead a righteous life, as a consequence, they 
will receive twice the reward for what they did 
and they abide in secure mansions.  

  
3642 1579 2975 1385 38 ي آينَ فوعسي ينالَّذي وف كأُولَئ اجِزِينعا منت

 الْعذَابِ محضرونَ
As for those who are trying their best to nullify 
Our proofs, they will face the torment readily.  

  
3643 1580 2976 1386 39  هادبع ناءُ مشي نمل قطُ الرِّزسببِّي يقُلْ إِنَّ ر

 وهو فُهلخي وءٍ فَهيش نم مفَقْتا أَنمو لَه رقْديو
ينازِقّالر ريخ 
Say; indeed my Lord increases the provision 
for whomever He wills from amongst His 
servants and withholds it from him. And 
whatever you give from charity, He will repay 
you and He is the best provider.   

  
3644 1581 2977 1387 40 ّا ثُميعمج مهرشحي مويلاءِ وؤأَه كَةلائلْمقُولُ لي 

 إِيّاكُم كَانوا يعبدونَ
The day He summons them All, He will then 
ask the angels; did these people worship you?  

  
ك أَنت وليّنا من دونِهِم بلْ كَانوا قَالُوا سبحاَ 41 910 1388 2978 1582 3645

بعونَينمؤم بِهِم مهأَكْثَر ّونَ الْجِند  

They say; glory to You, You are our Lord not 



them. On the contrary, they actually worshiped 
jinns and most of them were believers in them.   

  
 نفْعا ولا ضرّا فَالْيوم لا يملك بعضكُم لبعضٍ 42 1389 2979 1583 3646

 متي كُنارِ الَّتّالن ذَابوا ذُوقُوا عظَلَم ينلَّذقُولُ لنو
 بِها تكَذّبونَ
Therefore, the day will come when none of 
them possess any power to benefit or harm 
another, and We will say to those who 
committed injustice, taste the agony of the Fire 
that you used to deny.   

  
3647 1584 2980 1390 911 43 يِّنا بنتآي هِملَيلَى عتإِذَا تلٌ وجذَا إِلا را هقَالُوا م ت

يرِيد أَنْ يصدّكُم عمّا كَانَ يعبد آباؤكُم وقَالُوا ما 
رفْتم ذَا إِلا إِفْكا هّقِّ لَملْحوا لكَفَر ينقَالَ الَّذى و

بِينم رحذَا إِلا سإِنْ ه ماءَهج 
And when Our proven signs are recited to 
them, they say; this man only wants to divert 
you from the way your fathers used to worship. 
And they also say; this is nothing but a 
fabricated lie. And those who disbelieved say 
about the truth once they receive it; this is 
nothing but clear magic.   

  
3648 1585 2981 1391 44 نيا آتمو هِما إِلَيلْنسا أَرما وهونسردبٍ يكُت نم مه

 قَبلَك من نذيرٍ
And We did not give them books to study and 
We did not send to them before you any 
deliverer of warning.  

  
هم  بلَغوا معشار ما آتينوكَذَّب الَّذين من قَبلهِم وما 45 1392 2982 1586 3649

 فَكَذَّبوا رسلي فَكَيف كَانَ نكيرِ



And those before them disbelieved and they did 
not receive even a tenth of what We have given 
these people; however, when they rejected My 
messengers, how terrible it was for the 
rejecters.  

  
3650 1587 2983 1393 1375 
46 

بِو ظُكُما أَعمّقُوقُلْ إِنأَنْ ت ةدواحملَّهى  لثْنم 
 وإِنْ ه ةّجِن نم بِكُماحا بِصوا مفَكَّرتت ّى ثُمادفُرو
يددذَابٍ شع يدي نيب لَكُم يرذإِلا ن 
Say; I only enlighten you regarding one item; 
that you devote yourselves to God2058 as a group 
or individually, then reflect.  Your friend is not 
crazy.   He is a deliverer of warning to you 
before the advent of a severe torment.  

  
3651 1588 2984 1394 1376 
912 47 

قُلْ ما سأَلْتكُم من أَجرٍ فَهو لَكُم إِنْ أَجرِي إِلا 
ءٍ شهِيد وهو علَى كُلِّ شياللَّهعلَى   

Say; I do not ask you for any wage, you can 
keep it. My wage comes from God2059, and He is 
witnessing all things.    

  
 قُلْ إِنَّ ربِّي يقْذف بِالْحقِّ علام الْغيوبِ                 48 1395 2985 1589 3652

Say; indeed my Lord propagates the truth; He 
is the Knower of all secrets.   

  
3653 1590 2986 1396 49               ئدبا يمو ّقاءَ الْحقُلْ جالْب يدعا يملُ وط  

Say; the truth has prevailed, and falsehood 
could neither initiate anything nor could it ever 
reproduce.  

  
3654 1591 2987 1397 50  تيدتاه إِنفْسِي ولَى نلُّ عا أَضمّفَإِن لَلْتقُلْ إِنْ ض

قَرِيب يعمس هّبِّي إِنر ّي إِلَيوحا يفَبِم 
Say; if I go astray, I go astray because of 
myself, and if I am guided, then it is because 
my Lord has inspired me. He is indeed All 



Hearer, Near.  
  
3655 1592 2988 1398 51  كَانم نذُوا مأُخو توا فَلا فَوى إِذْ فَزِعرت لَوو

 قَرِيبٍ
If you could only see them, just when they 
thought they will not die, they will be snatched 
from a nearby place.  

  
3656 1593 2989 1399 52     يدعب كَانم نم شاونّالت مى لَهّأَنو ا بِهّنقَالُوا آمو 

And they say, we believe in it, but their belief is 
entirely too late.   

  
3657 1594 2990 1400 913 53 يفُونَ بِالْغقْذيلُ وقَب نم وا بِهكَفَر قَدو كَانم نبِ م

يدعب 
Those before them also disbelieved, as they 
theorized about the unknown without close 
examination.   

  
3658 1595 2991 1401 54  هِماعيلَ بِأَشا فُعونَ كَمهتشا يم نيبو مهنييلَ بحو

وا فكَان مهّلُ إِنقَب نرِيبٍمم ّكي ش  

And they were deprived from what they most 
desired; this is exactly how the likes of them 
were dealt with previously. Indeed they were 
full of doubt.   

 


